
S z e n t e s , 1 8 7 9 . á p r i l i s 2 7 . 1 7 - i k s z á m . K i l e n o e d i k é v f o l y a m . 

KLU F 1 Z E T E S 1 AK: 
Kgéit «vrs . . . 4 trt. 
Félérre . . . . 2 frt. 
Negyed évre . . . 1 frt 

M K O J K L E N 
m i n d e n v a s á r n a p . 

K Uo illető 
khxlem^nyek » *serke»str>-
s^ifhe*. a plnsHUldeményck 

pedig a kiadó-hivatal boa 
kUIdendük. 

SZENTESI LAP 
H 1 R D E T E S 1 Al iAK: 

3 hasábos petitsorért egy 
si«»ri hirdetésnél 18 kr., 2 
hasábosért 1*2 kr. . 1 hasá-

bosért 6 kr . számitt&tü:. 

N Y I L T T F T R 
minden ejryes sora 15 kr. 

B É L Y E G D Í J 
mindet) beiktatásnál 30 k» 

Bérmeutet len levelek nem 
fogad ta tnak el. 

E l ő f i z e t é s i f e l h í v á s 
s 

„SZENTESI LAP-
IX ik évfolyamának Il-ik évnegyedére. 
Lapunk barátait fölkérjük, bogy a követ-

kező negyedévre szíveskedjenek megújítani elő-
fizetéseiket, s tehetségükhöz képest közre hatni 
lapuuk anyagi és szellemi támogatásában. 

Lapnnk előfizetési ára: 
Kgé*z évre . . . . 4 frt. 
Félévre 2 , 
Negyedévre . . . 1 „ 

zási rendszer fogauatositása uz egyetlen és leg- mikor a sok bó és eső vizzel telittetvén a 
biztosabb mód arra, hogy a fakadó vizektől laza réteg a föl leges nedvességet magába 
rétjeink megmentessenek ; de a g)ökere« orvos- venni már nem képes és ebez járul még a fa-
láshoz ez még nem elég; mert a fakadó vizeket kadóviz, mely a laza rétegen át terjedve el bo-
minden időben belcsatortiázás segítségével sem ritja hosszabban tartó árviz idején az árrneute-

A fakadó vizek ellen cimű cikkre. 
E lap f. év 16 számában „a fakadó vizek 

elleuu cim alatt egy cikk jelent meg, mely a 
Kökény-Mindszent tiszaszabályozási társulat ke-
belébe tartozó ármentesitett területeknek a fa 
kadó vizektől miként leendő megmentésére ajánl, 
illetve megujit egy eszmét. 

— l logy ugyanis a fakadó vizek belcsa-
tornázás utjáu vezettessenek le a Kurcába és a 

lehet vissza vinni eredeti helyökre. Jelenleg 
ugyanis, mikor még az anyagát medrében ma-
gasabb a vizszin, mint a fakadó vizzel borított 
ármentesitett teriileteken, a viznek a Kurca se-
gítségével való leeresztése lehetetlenség. He kell 
várni tehát minden időben azt, mig ez a beállt 
apadással lehetővé tétetik. Igen, de a fakadó 
viz ezt nem várja, terjed. A gyökeres orvoslás 
egyik föketléke tehát azv hogy addig, mig a 
viz eredeti helyére vis*za nem vezethető, ártal 
matlanná tétessék, az által, hogy a terjedésnek 
útját állva, a fakadóvíz egy bizonyos térre szo 
rit tass 'k — Erre nézve, ha vizsgáljuk a réti 
földek talaj tulajdonságát, a következő ered 
méityre jutunk. A réti földek feltalaja, mely 
közönségesen 1 méter vagy magasabb réteget 
is képe/, igen laza, a vizet könnyen átbocsátja 
mig ellenben a laza réteg alatt le \ő legtöbb-
nyíre agyag ágy már tömören összeáll és a 
vizet uem bocsátja át. — innen vau az a tu 

Kurcából zsilip segítségével eresztessék vissza 
az anyagát közti mederbe. 

Ma, midőn a mentesített területek legna-
gyobb része fakadó vizzel van elöntve, alig le-
het alkalomszerűbb, s nincsen égetőbb kérdés 
mint az, hogy miként szabadithatnánk meg ré-
teinket a fakadó víztől. 

Cikkírónak igaza van, hogy a belcsatorná-

(újdonsága a réti fólduek, hogy szarsz időben 
jobb termést ad miut a parti föld; mert a felső 
laza rétegen a hó é« eső víz leszivárog az át 
hatlan agyag rétegig, a ott összegyűlvén, mint 
tartalékvis szárazságban is alolról lassan; de 
folytonosan táplálja a növényzetet. — De amily 
előnyös tulajdonsága ez a réti földeknek száraz 
időben, épen oly hátrányos nedves évben , 

Hite t i területek legnagyobb részét. — Tekintet-
t e l t e h á t a réti föld e sajátságos talajviszónyára, 
oda kell törekednünk, hogy a laza rétegen át-
szivárgó fakadó vizet felfogjak. 

Erre nézve nézetem szerint a következő 
mód a legcélszerűbb. 

Az anyagáttól 100 méter távolságban hu-
zassék egy parellel gát, melynek anyaggödre 
egy esetleg két láb mélyen behatolhatua az 
áthatlan rétegbe; igy a szivárgó és fakadó viz 
az anya és parellel gát közé szorul, s az ide 
szorult fakadó viz viz.szin magassága részint a 
viz ellen nyomásánál, részint a hajcsövességel-
vénél fogva nem emelkedhetik oly magasra, 
mint a lőgát megett levő viz, ugy hogy, ha a 
fŐgát mögött két méter viz magas.iág van, ak-
kor a parallel gát közt egy méterre számitha-
tunk. — Különbet), ez az árviz magasságától 
és tartamától függ. lehet több vagy kevesebb. 
A f tkadó viz azonban, mely ezen parallel gát 
hiányában a laza felső rétegen át szabadou 
terjed, a parallel gát jó részben agyag, tehát 
áthatlan anyaga által íöl van tartóztatva, ugy 
anynyira, hogy ezen parallel gáton tul nagy és 
tartós árviz ide)én is, csak igen kevés fakadó 
vizre lehet számítani, mely fakadó viz már egy 
a parallel gáitól 25 méter távolságra húzott 
igen csekély másod parallel gát által tökélete-
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A rab. 
Béla 3 évi rabságot kspott; midőn sz ítélet ki 

hirdetése után visszakísérték börtönébe, az ifja keblé 
bül a megelégedés fohásza vegyült a börtön szennye* 
levegője kösé. 

— Anyám nem él kit látni vágytam volna még, 
mondá az ifju, az en.bereket utálom, jobb tőlök távol 
itt halni meg, a börtön fenekén. — Három év elég 
sok idő, élettel keresztül húzni ugy is nem birom. — 
Jól van, meg vagyok vele elégedve. — Ennyi idő 
elég arra, hogy ki ne szabaduljak soha a börtönből, 
hogy ne kelljen látnom as emberek guoy mosoját éti 
hallanom kacaját gyalázatom fölött. — Oh anyám jó 
hogy meghaltál elébb, bogy sem a gyalásat sségyeno 
ölt volna meg! 

Az ifjúnak saemeiből köny csordult ki e gondo-
latnál. — Szent hamvaidtól távol itt fogom hullatni a 
tiui bánat könyűit, moudá aa ifju és ledőlt kemény 
vasnyoszolyájára és teoyerébe temetve arcát sírt, • 
midőn fölszáradtak könyei, kimerült testét lelkét ss 
álom vette a boldog mindent feledés lágy karjai közé. 
Mióta börtönben volt most aludt először hosszan és 
zavartalanul. Másnap reggel ébredt föl mikor a bör 

— Szép és ha oly jó, mint amilyen szép, akkor 
megérdemli szerelmedet. — De jól vigyás gyermekem, 
hogy ugy no járj, miut én jártam. Az anya két nagy 
köuycseppet morzsolt szét szemeiben. 

— Néz*1, mondá egy a Ulon függő képre mutatva, 
mely egy szép iíju nőt ábrázolt, aa az arckép az enyéiu, 
én is szép valékf én is ifju vslék, de a könnyelmű el 
hamarkodás áldozatául estem és most negyvenöt éves 
koromban vén vagyok és csúf 

Béla megrendülve nézett anyja könyűs arcára, 
melylyel as szomorúan utall a mattra. 

— Anyám, mondá as itju, te már sokszor emli 
téd ezt előttem, de mindig elhslgatod annak nevét, ki 
boldogtalanságodnak okozója volt. Szólj, kérlek az 
égszerelmére! Oh mond meg apám nevét, fejtsd meg 
előttem a rejtélyes multat, mely oly sok álmatlan éj 
szakát szerzett már nekem. 

Stolj! mert különben borzasztót kell gondolnom 
As anya fagyosan rázta fejét és feddóleg tekin 

tett fiára. 
— Anyám e hallgatás isz myu sejtelmeket csal 

agyamra. — Oh mondd, hogy miért hordozom én só-
gorom nevét? 

— Gyermek, mondá as anya, te leckéztetni aka 
rod becsületben megőssült anyádat. Megesküdtem, 
bogy csak halálom után fogss megtudoi mindent. 

— De nevem anyám! 
— Csak becsületesek legyünk, nevünk ismerőse, 

ink előtt kedves és tisztességes hsogzásti leend. 
Az álmodott párbeszédben eddig ért az ifju any-

jával, midőo éles kulcs csikorgás rázta föl álmából. 
— Auyám sobsjtott az ifju, veled beszéltem ál 

I momban. — Ob de ssületésem titkát acért mégis a tón őr friss vizet és kenyeret vitt be neki 
Béla álmában anyja előtt állt, ki még élt és a o y a i l sírba vitted. Jól tetted, én is majd nem soká foglak 

szeretettel csokolá meg fia homlokát. — As ifju mint 
boldog szerelmes beszélt anyjával és mutatá meg neki 
Júlia arcképét. 

— Ugy»e szép mint a nap, mint a tavasz leg-
szebb virága! mondá az ifju anyjának álmában, áhí-
tattal gondolva kedvesére. 

követni a sírba s ott tul világon megszűnik s vágy a 
földi élet emberi titkai iránt. A börtön ajtó félig ki 
nyílt s ezen át bágyadtan tört elő a világosság, mely 
félhomályban kivehetővé tette a látogató alakját. 

Magas, árnyék ember volt ez, kesében korsót és 
tél kemény fekote kenyeret hozott, 

— Itt van kenyere és vizo ! mondá fül sértő ri 
deg hangon a börtönőr, — és még egy levél, melyet 
egy tisztes uri ember hozott, hogy adjam át önnek. 

Béla a levél említésére mohon ugrott föl nyoezo-
lyájáról és nyúlt, hogy elvegye azt a börtönőr ke-
zéből. 

— Megálljon! mondá vissza utssitólsg a börtö-
nőr, mielőtt átadnám önnek e levelet, önnek tudnia 
kell, hogy öntől meg vau tiltva minden külső érint-
kezés, sőt nekem utasításom van, hogy az önuek kül-
dött leveleket mielőtt önnek átadnám, a fegyházi igaz-
gatónak adjam át, ki majd meg fogja bírálni, hogy 
van e rá szükség, hogy ön elolvassa az öunek kül-
dött levelet. 

— Béla egyet sohajtott e beszédre. 
— En azonban, folytatá a sápadt ember, nem 

önért, de mert oly emberekkel van ismeretségben, ki-
ket én tisztelek és különösen kinek én bálával tar-
tozom, mondom uem önre, hanem srra nézve, ki a le-
velet húzta, magamra vállaltam bárminek átadását. 

— Megköszönöm, meghálálom. 
— Semmit nem teszek köszönetéért, mondá hi-

degen a rabok réme, s még kevésbbé teszek valamit, 
mert öntől hálát várjak. Mondom nem önért, de Sir-
kuti úrért teszem ki msgr.m a felelőségnek. — De 
jól ide figyeljen, magyarázott tovább a börtönőr, ha 
én innen kimegyek és bezárom a börtön ajtaját, ön 
semmit sem lát és semmi esetre nem látja elolvasni 
a levelet, én tehát hoztam önnek gyertyát és gyulát, 
hogy ön mikor szüksége lesz rá Uthusson. — Azzal 

börtönőr átadott mindont Bélának, köszönés nélkül 
megfordult sarkán, s pillanat múlva csikorgott a bör-
tön ajtó zárja. 

B4la némán meredten bámult a sötétben, inat̂ n 
elé, a hirtelen elzárt világosság után, pokoli sötét lelt 
a börtöuben. Az ifju ugy állt és nézett, mintha vala-
mit kerestek volna szemei, pedig csak gondolatait 
igyekezett rendbe szedni. — Sirkuti ur hozta neki a 
levelet, de vajou ki lehet az a Sirkuti ur, s mi köze 



sen le ta r tha tó . Ily móddad lehft a f ikadó vi-
zet nztíktérre nzonUii'*, s ni így egy t.'rre szo-
rított vizet egy pár csatorna segítségévéi bele 
leliet vezetni a Kurcába. honnan ismét as árvíz 
távoztával at lehet viuni egy olcsó zsii p se-
gítségével rz anyagát medrébe. S a viz igy 

ük térre szorittntása nélkül, beícsatornáz.is ut-
ján is csak igen nagy költséggel, s több csa-
torna segit- égé v 1.-1 lehetne a kő lön hely hajta-
tokból összegyűlt fakadó vizet a Kurcába le-
eresxteni. (Kz igaz. Szerk.) 8 ami a leg ő, pa-
rallel gát ne'ikü!, nem Ithet a fakadó viz ter-
jedését megakadályozni. 

Ez volna tehát a fakadó vizek által állan-
dóvá telt bajok gyökeres orvoslása. — S erre 
nézve meg kell jegyeznem, hogy mielőtt a túr 
sulat ezt megtehetné, alapszabályait a belvíz 
szabályozás kötelezettségére kell ki módosítani. 
Mi már tervben is volt; de az 1876 bau beállt 
válság után elmaradt. 

Meg kell még jegyeznem azf, hogy, ha va-
laki érzi hziikségét a fakndó vizek terjtdése 
meggátlásának, s átalában, bogy az ármentesi-

mitsni, hogy a fondorkodó ész miként használja 
fel a félrevezetheti azon tudatlanságot, nvként 
tájt fa) ellen uszítson és a társadalom legszen-
tebb törvényeit lábbsl tspossa s ember ember 
társát gyilkolja anélkül, hogy nnnak következ-
ményeire is gondolna, — tehát alapos cél, ki-
számított józan é*z s foj nélkül indul fgv csorda 
nép egymás ellen, hogy az aljas bujtogatóknak 
még aljasabb eszköze legyei), mint azt az ar-
fiantftk és mozliinok ti tlék, kik a szerb kordor.t 
áttörték s a határőrökkel csatáztak, illetőleg ki-
hívták, hogy okot szolgáltassanak azon felte-
vésre, miszerint a török kormány csakugyan 
megbízhatatlan r z állami rend fentartására. 

Vájjon meddig fog még az emberiség ize-
mén azon kérges hályog uralkodm, mely sötét-
séget ád s nom látia át :>zon kezek machiná-
cióját, kik ját gaz céljaikra e szellemi vako-
kat felhasználják? Vájjon az idő mikor hozza 
tuár meg • óvszer a jobb érzésünk á lu l augalta 
azon törekvést s felvilágosodást, melynek ki'»z-
benjöttével az ármány szőtte háló megsemrni-
hülend? Hiszen itt a vakok felhasználtatnak, 
hogy midőn vérrel áztatott utjokat megtették, 
végre is vezető nélkül hagyva, a megásott ve-
rembe bukjanak, hogy a most nemzetiségnek s 
valtásnnk nevezett ásó éa kupijával temessék 

tett területek fakadó vizektől megmentve a me- bele oly mélyen, hogy még hírük is elvesszen 
Ilyen a fondorkodó és ármányt szövö ész, 

uiely u^y látszik a jelen kort uralja, tuely a 
zőgazdászati hasznosítás számára bizositassanak, 
az mindenesetre alólirott és épen ezért jelzeni 
kívánom azt, hogy a társulati igazgatóság mi-
dőn az országos tiszavölgyi társulat részéről 
fölhivatott, hogy az állam részéről kilátásba 
helyezett 24 milliós kölcsönből a Bökény-Mind-
szent tiszaszabályozási társulat nnly összeget 
kiván társulati céjainak valósilása végett föl-
venni, az igazgatóság 80 ezer frtot jelentett 
be a belvíz szabályozási érdekeinek valóaitha 
tása tekintetéből. Ennyi összeget vesz körül-
belő! igénybe, hogy földeink biztosan mentési 
tessenek, állandóan a fakadó vizektől. — De 
ha tekintetbe vesszük, bogy azáltal 8 — 10 ezer 
hold fődet mentünk, meg, t z az összeg semmi 
azon haszonhoz képest, mit ezáltal nyerünk. 

Dósa Andor. 
társulati igazgató, 

Világ folyása. 

nemzetiség és vallás paPástja alatt milliókat 
lódi?, hogy a/után a milliók sirhalmára állván 
kénye kedve szerint a neki kellemetlenül tetsző 
gödröket lábaival betapoahassa. 

Nyíltan reá mutat erre a Bolgárországot 
kormányzó muszka tábornok nyilatkozata, mely-
ből csak néhány szót iktatunk ide: „Ha sokat 
kérdezgettük volna Európát, ugy ma nem álla-
nánk azon ponton, mely hatalmat ád nekünk, 
hogy erőszakkal érvényesítsük akaratunkat.* — 
Éa ha ezen egynehány szó horderejét jó figye-
lemre vesszük, ugy csakugyan el kell ismernünk 
az ezt megelőzőleg mondottnak ig.szságát is, 
hogy „a többi diplomaták mind törpék a mi 
diplomatáink mellett,* — és ha még az ia be-
teljesedik, auiit jóslólag mondott, hogy „a tö-
rököket Bulgáriából kivándorlásra szorítjuk, és 
egy tömörült bulgár nemzetet állítunk ftl." Ugy 
igazán hinnünk is kell szavának. 

Hanem ellentéte mégis van a fenhéjázó 
tábornok urnák, ha uem íz Bulgáriában, hanem 

katonai kézre megy, vagy a nihilistáktól! félel-
mükben? bizton tudni nem lehet. Tény az első, 
de tény a második is, mert a nihilisták nem 
többnek mint 8 kormányzó, 12 csendőV ezred-
parancsnok és 4 tábornoknak küldték meg a 
ha alitéh ter, még pedig rendes formában. 

A hivatalos lapok is egymásután nji lat-
koznak uz itt ott felmerült lázongásokról, igaz, 
hogy kcseudeaitéséről is azonnal jön a jelentés, 
—- a szabad sajtónak nyilatkozni ott ugyan nem 
szabad, de hogy a tényeket megközelíthessük, 
elég annyit tudnunk, hogy Muszkaországban 
már neru a civilizált absoluíizmu*, de még uem 
is az önkény ti kormányzat, haneiu a kormány* 
zati anarchia lépett előtérbe, hol a hivatalnok 
korlátlan uralma annyira terjed, miszerint egy 
becsületes v*{>y ártatlan ember sir-cs megvédve 
a legszerencsétlenebb eshetőségtől, szóval a kö-
zépkori spanyol ii.quisitió, vagy skécini Knox-
féle kegyetlenkedések, a muszkaországi kormány-
zati rendszerhez képest valóságos angyali eljá-
rások voltak. 

Ha egyebet nem vesszünk mint a forra-
dalmi kiáltványban ezen néhány szót: „Az el-
fogatások azonban az utolsó napokban oly mér-
veket öltöttek, bogy a legközönyösebb kedély 
is ingerültségbe jutott - már elég megmagyará-
zatára annak, hogy a nép öukéut sodortatik a 
forradalomba. 

Ily brutális kormányzati eljárásnak azután 
az a természetes következménye amint Kievből 
is jelentenek, hogy oda 8 biln.csbe vert föld-
mi velőt kísértek be, akik 40 ezer forradalmi 
prcclamaciot osztottak szét. Egy más községben 
pedig titko9 nyomdát az iskoiába » találták, s a 
feladó községi írnokot még azon éjjel meggyil-
kolták. Ez azután az egymásutánja a kényszer 
helyzetnek, s azon lerakót gyuanyagnak, ami-
hez caak egy szikra kel), hogy a muszkaországi 
jelenlegi kormány rendszert, hihető a kormány-
zóval együtt a lé^be röpítse. 

Volna még egyet mást dongani valónk, de 

De hát ki 
hogy a világ miben 

Muszkaországb:tn, hol a miniszterek egymásután 
tudná voltakép^n kiszámítani, j mondanak le tárcáikról Már oka-e annak azon 

sántikál? Ki tudná kiasá-1intézkedés, hogy a közigazgatási rendszer is 

különössen a Magyarországban megtörtént ke-
gyelmes királyunk s az ország védangyala a 
királynénk ezüst lakadalmára tett országos ün-
nepekről s ünnepünkről, de ugy találjuk a dol-
got, hogy az ilyesmi leírására nem a dongó 
aki csuk dongani tud, hanem egy költő van 
hivatva s igy ezen hivatásra nem való ami, any-
nyit tesz „mester ne tovább a tőkénélu 

Dongó. 

lehet enuek hozzám? — goudolkozott az ifju. 8 mit 
irhát nekem Sirkuti ur? — De vajon ti irta o? — Hát 
ha Júlia?! 

E gondolatra a remény és öröm érzete járta át 
az iQu egész valóját. 

Mióta börtönben volt százsacr éa ezerszer meg 
tagadta Júliát, s kijelenté, hojry kitörli lelkéből as 
emléket, tm ly gondolatait Juüa után kttldi. — Éstné-
gi* most a levél vetelével as a gondolat, bogy Júlia 
Ulán uem szerelmi hűtlenségből h-.gyta el, a remény 
és öröm érsetének húrjait resdité meg szivében. 

Hiába! szerette Júliát, s akit ss?retüiik, bármit 
tegyenek is, nem leket kitiltani szivünkből. 

— Hát ha Júlia irta a levelet? — Oh, ha ő irná, 
mondá sz ifja » föltámadt szerelmi vágytól remegve. 
Gyufát gyújtott, s megi-yujtá a gyertyát s leragasztá 
ágya végéro A gyertya paránvi fényo kísérteties vi 
iágotságot ömlesztett szét a börtön falai között. — A 
komor nedves fal, mint harmat lepte fű ragyogott a 
jobban megvilágított helyeken. 

Itt ott rongy ditrabok hevertek a földön. A bor-

ne aggassza önt. — Ami megtörtént, azt meg uem tör-
téntté tenni uem lobét. 

ö n mindenesetre vigyázatlan volt; mert előre 
nem ismerte föl a tinómul szótt cselt, melybon ön ál-
dozatul volt kiszemelve. . . . 

De nem megnyugtató mentsége itt az, hogy; 
„a szereli m vak." — Itt ön annyiban hibázott, ameny-
nyiben elhagyta msgát áuiittatni annak szerelmével, 
ki most ön és megrabolt férje fölött kacagva kéjeleg 
egy még ismeretlen karjai között. — Ez valóbun ke-
gyetlen játék volt, melynek csak méltó megvetés le 
het jutalma. 

Feledjen ön mindent, nz elkövetett hiba után 
tűrje sorsát nyugodtan Az erős határozott megnyug-
vás illik leginkább a fértiui lelkülethez. — S no gon-
dolja ön, hogy ez eset által számára as ölet jövőben 
elveszett volna. — Önnek még ezután leend élete; oz 
eddigi csak ifja eltévedt ábrándozásunk vaksorsa voit, 
mely homályt nem vethet az öu életére, s higgadt 
megfontolás utáu legfülebb egy mosojra érdemetiitetik. 
Jön idő és nem sokáru, mikor ön maga fogja kika-
cagni az egészet. — S a szerető édes anya halála se I- — - MM • J » v«l V. • V* WMV* «« J UWI0I w u \J 

ejtso önt kétségbe*. Ö rég vágyott sírba, s zaklatott 
u.c,7c*r„ panany sereg nemzsegett. • élete után ott nyugodalmat talál. — S ebben öu is 
Béta riem törődött ezekkel. Az ajtóhoz ment és nyugslmat találhat, 

a földből körmével fölcsipett egy kis földdel betörné! S korán se gondolja ön azt, hogy az egész vi 
• kulcslakat és szuián töitöré a levelet, mely a kö-jlágből kihalt volna a részvét ön iránt. Igas, hogy ro-
Vetkezőképen hangzott. 

fcdes Endre ur! 

Legközelebb ki fogom eszközölni, hogy szemé 
l y e s e n beszélhessek önnel. — En boldogult édes any 
jának Ügyvéde vagyok, igy igen sok rendesni való 
ttgyilnk. mtdyek felöl rtnuel személyesen akarok érte 
kizni. — Mig azonban ez megtörténhetnék, hogy önt, 
uiint jóivkarój*, sorsa iránt meg, hogy egyebekre nézve 
u írjak önnek. 

Először is legyen ön nyugodt; szerencsétlenül 

konai nincsenek Önnekf kik olykor-olykor megemlé-
keznének önről. — De vanuak magasztos lelkek, kik 
évek után is hűen emlékeznek vissza, azokra kik ve-
lők valaha jót tettek. — Liudvay Flóra kisasszony 
őnagyságáról szólok itt, kinek ön pár évvel ezelőtt 
életét megmenté, s kinek szintén tudomására jutott az 
ön jelenlegi sorsa. — Ö engem, ki neki házi Ügyvéde j dolkozni 
vagyok, megbízott, hogy semmi kíméletet no tegyek, 
hogy önnek bórlöui életet a lebetségig kényelmessé 
tegyem. 

Nem mondom, hogy mint boldogult édes anyjá-

az ön érdekében; de a gyöngéd figyelem és részvét 
Liudvay kisasszony részéről mégis meghálálhatatlan. 
Béla meglepetve bocsátá térdére a levelet, melyet 
még végig sem olvasott. 

— Mily áldott lélek, még mindig nem feledkezett 
meg rólam. E pillanatban az ifju rub megfeledkezett 
minden egyébről, vissza idézto emlékébe azon pillana-
tokat, mikor Liudvay kisasszonynyal legelőször talál-
kozott. — Akkor még ő is boldog volt. — Az ifju 
merengve bámult msga elé, kereste lelkével a multat. 
— Ezer ét ezer gondolat villanyozá át lelkét, miköz-
ben szemeivel sz ágyon heverő bzrna rabkenyérre te-
kintett, melynek látására arcán meleg könyű pergett 
végig és nézte sorsáról gondolkozva sokáig a kenye-
ret, mig az egyszerre eltűnt szétüti elől. Egy bor-
zas patkány pillanat alatt a földön termeit vele. Az 
iíju mindon mentő mozdulat nélktil kisérto szemével 
a kenyerét elragadta patkányt a földre, milyet egy-
szerre egy egész falka hemzsegett körül. A másik pil-
lanatban még csak morzsája sem volt a kenyérnek. 
— A falánk állatok minden hunyászkodás nélkül te-
kintettek a rabra, kinek egész napi élelmét falták föl. 

Béla néma undorral nézte a csúf, hemzsegő lak-
társakat; nem volt ismeretlen előtte e merénylet; mert 
már háromszor történt ez meg vele. 

Most egyszerre vakító sötét lett a börtönben ; a 
földön egy tüzkigyó volt látható. — Valamelyik pat-
kány a gyertyával futott el. — Kis vártatva a mo-
csok férgek morgását, civskodását lehetett hallani 

Béla zsebébe gyürto a még végig el sem olva-
sott levelet és kecnéuy fokhelyére veté magát. Liud-
vay Flóra kisasszonyról a az Ügyvédről kezdett gon-

(Folyt. köv.) 

végződött szerelmi históriája erkölcsi jelentőségében | nak ügyvéde, különben ia mindent meg nem tennék 



Nyugtatvány. 
15 frt 42 kr szóval tizenöt forint 42 krról 

o. é. mely összeget a szentesi ,48-as* népkör, 
a Boszniab i mozgósított szentesi hadfiak csa-
ladjainak tölsegéléaére Fekete Ferencz társulati 
megbízottja által f évi april hó 15-én kezem-
hez lefizetett, mely ö s s z e g átvételét midőn ezen-
nel nyugtatványozom, egyszersmind az adomáo\ t 
tevfí körnek, a segélyt igénylők nevében leg-
mélyebb köszóuetemet nyilvánítom. 

Szeutesen, 1879 április 21 én. 
Balogh János, 

polkái mester. 

Nyugtatvány. 
A szentesi V-ik temetkezési társulat által, 

a szegedi árvz károsultak részére adományozott 
5 frt, az algvöiek részére 5 frt, dorozsmaiak ré-
szére 5 frt, tápéiek részére 5 frt, összeseu: 20 
frt o. ó. adomány átvétele midííu általam eze.u-
nel ny agtatváuyoztatik, az adományt adó kör-
nek a legmélyebb köszönetemet nyilváuitom. 

Szentesen 1879. április 21-én. 
Balogh János 

|K)l|ánMilcr. 

Helyi és vegyes hirek. 
— A k i r á l y i p á r huszouöt éves házasságának 

Öröm (lumpét ülte az Osztrák Magyar birodalom f. 
év aprít 24 én. Városunk minden templomában bái 
ac!6 isteni thiztelet tartatott e napon. — A templomok 
z»utolisig megteltek. — A városi tisztikar, járásbír 
sági és ni kir. adó-péuztari tisztség, tanari és tanítói 
kar, s a presbytérium testületileg jelentek un g elo 
azöi* a ref. templomban, hol Joő Károly kántor ur ál 
tal veaényelvo először a dalárda énekelt el egy La/a 
ti ss énckrt, majd nt. Miklovic Bábut hod mező vásár 
heiyi lelkész ur mondott b «zalias érzelemből taltadi 
szép alkalmi imát, melynek végeztével Joó Károly 
k ántor ur énekelte szólón Pap Gábor tul a dunai 
szuperintendens által készített, s a „Protestáns Egyház 
és Iskolai Lapok* b*n magjelent, s Joó károly ur ál-
tal dallammal ellátott következő verset: 

Zeng a hála ajkainkról 
Hozzád áldó Istenünk, 
Ki inegtartád a felséges 
Királyi párt miufkUtk. 
Ezüst menyekzŐjlik aaoján 
A magyar nép esdve ker: 
Áldd meg a kiráty H k rslynét 
Éltesd őket a houért. 

Toldj napokat napjaikból 
Eveikhez éveket . . . 
A hazát és a nemzetet 
Boldogítva éljenek. 
Nagy király esak az lehet, ki 
Milliókat boldogít. 
8 mint a nap tenyészve, áldva 
Hinti szét sugarait. 

Tedd alatlok hatalmassá 
S nagygyá a magyar hasát! 
Verd le ádás elleninket 
Sujud le azt ki tttr r»*ánk. 
Légy megáldóuk! vészek éjéo. 
Gyújts vezérszövétiM-ket 
S ezredéve* é'elünkbö* 
Adj uj ezredéveket. 

Irtsd a pártsiszslyt közülünk 
S, hogy jövőnk dicsőbb legyen: 
Lelkesítse a királyt és 
Nemzetet egy érzelem. 
Kljén a király és királyné! 
Addig mig a honnak él! 
S mit Kitörnek: n é p e t k n o k 
B o l d o g s á g a lesz a cél. 

A ref. tomplomból kijőve a tisztviselői tanítói és 
tanári kar a roin. kath. templomba ment el, hol szin-
tén ezrek ajkán harssut fői a hála ének s imába szőve 
szállt az ég felé az óhaj, bogy: Éljen a király és ki 
ralyné addig inig a honnak el! 

— Sajtó perre van kilátásunk. Szabó Menyhért 
fiskárius ur unot mondják, sajtópert szándékozik la 
punk ellen indítani, mert azt irtuk volt róla, hogv i 
papválasztási Ügyben tartott vi*>g4lst alkalmával tola 
Mása miatt kimtamttatott a teremből. Illető mint mond 
ják a vizsgálatot eszközölte kttldöttaégi uraktól^ bizo 
nvitványt is vett ki annik igazolására, liogy ő nem 
utasíttatott ki, csak kiküldetett. Mi, mikor azt a cnmi 
nalis hirt megírtuk, ugy voltunk vele és ma is ugy 
vagyunk, hogy hol jogosan ül az ember, onnan nem 
küldhetik ki, s ha valahonnan kiküldhetik vagy ma 
gyárán mondva kiutasítják as embert, ez onnan ered 
het, mert tolakodott oly helyre, bol helye nem volt 
— Ezt akkor megírtuk, s nem tehe.üuk róla, hs fcsabó 
Menybért úrral történnek oly dolgok, melyek ba rnas 
ként nem, curiosum képen is nyilvánosság elé tartoz-
nsk. — Legalább ilyen esetének tartjuk azt is, hogy 
f. hó 22-én a piacon becc volt, mely utóvégre kös 
csend és rendzavarással végződött. A főkapitány há 
rom nőt, kik a aavarvezatői valtak, elfogatott b -

reudzavsrás okainak nyomozána közben Szabó Meny-
hért ur beállít a főkapitány elé, mint a rendzavaró 
nők által megkövezett egy egyénnek képviselője, s bo 
mutatja magát mint msghataimafot'ja nevében vádló 
Megjegyzendő. h« gy fzen vádló, a vizsgálat alatt le 
vők restéről vádlott. Természete?, hogy a kapitány 
nagyot nézett oz-n a rendőr hatósági éleiben példát 
lan Ügyv4dí képviseletre. Mert, hogy po»g*ri Ügyben 
sz üg)vcd elmegy a bíróságok elé Műket képviselni 
— ez törvény ; de, hogy rendőri ügyben, mikor a ka-
pitány nyomozást tart, az ügvvéd telet képviseljen, 
ez oly esemény, mely Szabó Menyhért ur ügyvédsé-
gevei kezdődnék, ha volna oly kapitány, ki ezt meg-
engedné. Szép kis bűnügyi vizsgálat is lenne at, ha 
a vizsgálat alá fogott egyéneket ügyvédek képvisel-
nék. — H'tsaen a gyermek is belátja, hogy ei léha 
tetlenné tétele az igazság kiderítésének. Eredeti lett 
volua különben Sz. ur ezeu kép viselési ötleto a régibb val 
latasi korszakbun, mikor nemcsak a nyelvre; de a hátra is 
szükségé volt a biróuak, bogy as igazságot kideríthesse. 

— /I Szentes-vidéki takarékpénztár a kamatlábat 
11%-ról 10%-ra szállította alá. ~ S april 15 tol kezdvo 
kölcsönei után igy szedi a kamatot. 

— A szenteli ref. egyház amint jelenleg van, 
aligha volt vtUiia, Néhai nt. Szalai István ur lialálá 
val beállt özveg)i év f. tv apiil 24 én lejárt, cz 
zol uiegsztiut tiszt. Geroes Lajos lelkész ur kaplán-
sága is; ő, mig a megválasztatás* ellen emelt ovás 
tutcl érdemében az egyház megye véglegesen határo-
zott, nt. Szabó János esperes ur mel é hivatott el káp-
lánul, hova f. hó 25-én el is utazott. Gerőc tiszteletes 
ur helyére ptdi^ administratorul Varga Pál szegedi 
lelkész küidcictt ki. — Kiló János Uaeteletes ur pedig 
beteg, o l y a n n y i r a , hogy sz egyházi ssertsrtá&okst netu 
teljesítheti, « teendőinek teljesítésére káplánt kért 
ras^a m-jllé. A k i p a n f. bo 23-ln meg is érkezett. 
— Tahit egyszerre két teljsseo idegen egyénre szo-
mbtok a rat. egyház terhes leikéül teeraői. — U«-
meljük különben, hogv ezeu rendkívüli ailspot Fiió 
Jauos lelkész ur egészéének helyre a iával, * a pap-
vaUsztási Ugy feUőbb hatósági gyors eiintézésével mi 
uél hamarébb meg fog szönui. Az egyház község nyu-
galmára ez minden esetre jótékony h*tás»ai leetd. 

— Martini János lő^oudnoit ur betegsége folytán 
f. bó 23 an tartott presbyleri ülésben a szentesi ref. 
egybáztanács S»üos Dániel presbyter urat helyeUeeilé 
togoudnokul. 

— A htlybtli iparos ifjúság által a ssegedi árviz 
károsultak javara tervezett műkedvelői szini előadás 
elmúlik, mivel női szereplők nem vállalkoztak. 

— A drága ablak. A krályi pár ezüst meoyeg 
*ője alkalmavei Bécsben szép öts» get adtak, az ido 
genek, oly helyekért, honnan a menetet lehetett látni 
— Egy egy ebioki rt 100 Irtot is sdtak. S voltak 
üzérek, kik hetek óta azaal foglalkostak, bogy igy 
kíváncsiság számára helyeket azeretzenek. Termeaee-
teeen két oldalú illő borravalóért. Ej.y ily üaeri egy 
tréfás német ez alkalomból következőképen tréfái 
meg: Van egy idegen angol itt, ki már sehol nein kap 
helyet, honnan a diszmenetet láthatna, ptdig ec 
ember adna egyetlen ablakéit hounsu a menetet néa 
hetué, 100U font sterlinget. — Mit. mondá aa üsér, bi 
•zen ez 10t>00 frt. — Igen, mondá a másik, és 
ezeu összegei mcgkspja, ha as én angolom számára 

ablakot sztres, hogy mindent láihasnon 

hály 60 kr. Ounszt IJpót 1 frt. Sarkadi N. MiMfyn* 
5 frt. Grosrmann Adolf 50 kr. Friedmann Henrik 1 
frt. Uoskovicz l^uáca 1 trt. Vfisz Igoátz 00 kr. Lé-
derer Gyula 2 frt. GrOuvald Jóxs» f 2 trt. Bleier ller 
manué 20 kr. Czackermsnn B rn»t 1 irt. Laukueti 
Gersson l Irt Purjesz Dávid 50 kr. Török Jáin s 1 
Irt. llj Zsoldos János 50 kr Oblat Hermin 1 frt. Gun»zt 
Sámuel 1 frt. Lévi Márkus 1 Itt. Páger Kauliu 50 
kr. Sarkadi N. F« reuené 1 írt. Drekas Andrá* 10 
itce bor. Vellesz J<*setiua 1 trl. Ulvashatlan név íiO 
kr. Szóké IsivAn kr. özv. Vecscri Lá^zlóné 10Kr. 
Halász Szabó 1 frt. Kai kas Józse.t 14 kr. Szépe 
János 50 kr. Sági József 30 kr. Özv. Némeih lmréná 
Olvashatiun név 50 kr. Török istváoné 20 kr. K. 
Szabó János 1 trt. Lakos Ferenc I frt. Ktéter János 
10 kr. Mdcsai József és János 1 írt. Koncz Károly 
.50 kr. Germstin Tivadar l frt. Kslmsr Forenc 50 !tr. 
Moluar G)örgy 10 kr. és l véka arpa. Bálint isiváu 
\ véka buza. Po Iák Emánuel 1 frt. Lévi Sámuel 50 
kr. Kózncr Lipót 50 ar. Pt4gcr J«'.zs«.f 50 kr. Veiner 
Farkas 20 kr. Vtimann f»*J kr Spitzer S. 20 kr. Pur-
jesz iicniik I frt. Vt-inber^er 50 kr. Kóhn Jakab 30 
kr. Pltsznik Antal 50 kr. (Jlvasnatlau uov 20 kr. 
l'urzó Audrás 50 kr. Matéő Ferenc 50 kr. Fieaud 
Aron l trt. Győri Gál Utván 1 frt. Schőnberger Ká-
lO'y 50 kr. Szarvudi S:\udcr 5v) kr. Vi'unka János 40 
kr. Psp bándor 10 kr. Kalas János 20 kr. Horváth 
Antal ^0 kr. Gábor L*joa 50 kr. Pataki Lajos L'Okr. 
Hőnigszfeld János 50 kr. Bornsteiu József 20 kr. Bleier 
Iguácz l irt. (Jherrier Jáoos 1 frt. Macskási Samutl 
4U kr Veisz Bernát 50 kr. Janó M;há>y 10 kr. Mikec 
Imre 5 Irt. Veinberger Hertuann 40 kr. Bugyi KAroly 
50 kr. Sebesi Mihály 1 frt. Kölbcr Mihály 50 kr. 
Ftaukl Jónás 50 kr. Franki Hetink 50 kr. Antal Jó-
zsef 14 kr. Kác? Antal 30 kr. Lakos Jánosné 1 frt. 
Szabó Lajos 30 k r K z*a Ferencné l fft Sárdi Vi-

l trt. Giastr Gubor 1 irt. Vénemé 30 kr. Bo 
réi yi Antal 1 fiU Jámbor N. F. 50 kr. S a r k a i Nsgy 
L^jos ^aszt ) 50 kr Lakos Sár d» r 20 kr. Kovács La 
jos 1 veka buza. Balogh Lnjosné 50 kr. Ifj. NOrneib 
lrnréué 2 trt Szilágyi Mariska 2 frt. Koetia Teréz L 
rt. U«ó Ferencné 1 frt. Mihálovics Jánosné 1 íi^. 

Kádár József 40 kr Tcrzó Acdrás kél frt. Özv. Fricd 
asetné i trt Abally lrm« l frt. Jordán lmro 1 frt. 

Notari Antal 1 frt. Alaraotrkí Ferei.ez 10 kr. Sipos 
Luszló 10 kr. Egri Lánzló 10 kr Neumann Jönásué 1 
trt. Uuzs Molnár Siudoiué 2 frt Kürti Bálint 10 kr. 
Nagy András 30 kr. Schleier lstvau 1 frt. Mojzsik La-
jos 2 frt. I)ósa Andiimé 2 fit. Sarkadi lika 1 írt. 
Hajdu«ika A bertné 1 írt. Krhn J. 50 kr. Gützl Berta 
1 Irt. N. N. 12 ki. Varga Ferencné 20 kr. F.-rkas 
Juuosné 20 kr. Szabó Mihály 30 kr. Székely Lajos 
30 kr. Nótári 30 kr. Nóiári Pál 20 kr. Nótán Sándor 
20 kr. Kovács Utvánné 20 kr. Sebők Pétvr 20 kr. 
Kátai Pál István 20 kr Bugyi János 20 kr. Zsoldos 
Ferencz 20 kr. Zsoldos Istvinué 10 kr. Kürti Sándor 
25 kr. Kanáaz János l fit. Molnár Fereocz l trt Bö-
szörményi Jaiio« 50 kr. Stern Ármin 50 kr. Csákó 
Vilma 60 kr. Tóth János 30 kr Elszusszer Sándor 
50 kr. Tihanyi Bálint 20 kr. Fittek! Jónás 1 frt. Pur-
jess Karolina 50 kr. Kriátó Napy liure 1 írt. Lövi 
Lőrinc 20 kr. Öreg Orosz Pét érné 40 kr. Polgár Já-
nos 1 frt. Polgár Sámuel i írt. Mező Mihály 10 kr. 
Bcrnsleia Jóisof 40 kr. S.ma Ferentné 1 frt. Nagy 

l**i gőzmalom 2 frt. 
A Szeged, Agg', Tápé, és Dorozsmai vizkáro-

Biró látván 30 kr 

csak egy ablakot szt i ez. 
Egy abiakot, mondá hévvel sz ilzér, egy szslont, sőt l 
egy ogéaz emeletet s/.erzek ez időre ezámárs. — saltak részére adakoztak: 
monds a másik, hát áladom önnrk aa angol címét, 
(J«ak egyra akarom Önt Hgyelmeztetoi. — S mi aa? 
kérdé az üzer. — Hogy a szogéuy angol mindkét 
s/eméro vak. 

— Kinek kakvkolt a kakuk. A legközelebbi or-
szágos vásárunk alkalmával Kecskemétről u érkezett 
két csizmadia mester, még pedig annyi csizmával 
amennyivel talán at egész vásári szükséglet todezve 
lett volna. Do hát neküok is vaunak mestereink, akik 
bizonyára ép oly jól — s talán még csinosabban — 
eltudjak a csizmát késaiteni. Természete* kifolyása le-
vén a dolognak az, hocy a kecskeinrli csizmadiákra 
nem jutott tohb, mint né^yuar csizma eladása a mi 
bizoTiyura a 20 Irtos fuvarb»rt neoi fedeztej annál in 
kább a más w y t b közbe eső költségeket. — Sárba 
lapicskoltak, idáig itt pedig tökéletcseu bele rekedtek 

olns, bogy, ha egy josz«vu helyben mester társa> on-. ttoba, konyha kauira és padlás árendába 
an kiuern srgiti uiég p^dii: drága áron épeu litvánná abszonynak 111. t. 64 
lóval ötezer oszirák ériékü kraicáron! Bizony aok ! e|Sti,«j# értekezhetni ugyanott. 

nan 
sz«i 
pénz kUlttnössen, ha azt term^sn-tben egyenkint kel j 
lett volna leolvasni «son 25 szóval huszonöt pár csiz-1 
máért, melyet a mester tsrs csupán •sánslomból inegl 
v e t l . — Vi.lyon kinek kukukoit a kakuk?! 

— Szeged viirost — Algyő, — Tápé, és D irozsms 
község- k árvízkárosult Iskos-i réazéró Szilágyi Mariska 
és Sarkadi lika kisasssonyok gyűjtő ivén adakoztak. 
Jurenák Edéné Ö trt. Jureuák tí- rta 2 frt. Váradi 
Lajos 1 trt. Vucsák Jáuos cs társa 1 frt. Ozv. Németh 
latréné 1 frt. Özv. Pintér Jóscfoé 1 trt Krsbi (iyörgyoé 
50 kr. Balogh Utván 50 kr. aazt Balogh Mihály 60 
kr. Csikányi Károlyné l frt. Ozv. Kiss Mihályit 1 
trt. Bogyó Niván 50 kr. Verner Pátné 2 trt kvtvics 
Mihály "l frt. Mezei Mórné 1 trt. Szalai Miklós l frt. 
Csiiiag Bóta kr. H«»jja Hw»a 1 frt. Schlésiuger Jó 
zset 1 frt. Ifj. Soós Imre 1 frt. Bánysi Józset 1 írt 
ftambovsaki Jn*éet 1 frt. Pokomándi Gáboroé 2 írt 
Szilagyi Gusztáv 2 trt Ueiniger Jakab 2 irt V*llesz 
Zsigmond l frt. K^ppich Alajos 2 fru Voinu Eruő 1 
frt. EelCbenleid Gyula 6 trt. Wucsák Ede tVU kr. Ku-
l i . Imre 50 kr. blajer Hermanu 10 kr. Vida Szűcs 
Dániel 1 frt. Id. Keresztes Imre 1 frt. Dáló Nagy 
Sándor l írt. Nagy Imre 1 Irt. Ilollik Sándor 30 kr. 
Szőke Lajos 30 kr. Tari István 30 kr. Szilágyi István 
20 kr. Psp Antal 10 kr. Páczi Józset 10 kr. Psp Gá 
bor 20 kr. Sule* Lajosné 1 frt. Veimaun CUarlotte 40 
kr Gálti István 20 kr. Ziguri Emilis 1 trt Kulcsár 
Sámuel 2 frt. Fekete Martouné 2 trL Boskovicz Mi-

Dura 
György 1 frt Marté lutván 1 írt. Keresztes N. Imre 
20 kr. Buzi Nagy Sándor 1 frt. Tóth János ügyvéd 
2 frt. Berényi Antal 5 frt. Robiesek Hedvig 111. elemi 
oszt tanuló 2 frt. 81 kr. Brso Béniámiu l frt. Ill ik 
temetkezési társulat 25 frt. Nagy Kár ly 5 frt. IlŐcigb 
János 4 frt. F*rka« G 1 »o é« neje 6 Irt. Bartíia Já-
nos jbiró 2 frt. IV. temetkezési társulat 20 frt Tótb 
Józsit cipékZ 10 frt. Ssgi Józset Algyő, Tápé, és Do-
rozsma részére 1 írt. (Folyt, köv.) 

— Értesítések U iC Jánosnak 1. t. 31 sz. a. há-
zánál 1000 kéve szegni való nad vao eladó. — Öz-
vegy Busás Jánosné 1. tized 9 szám alatt házánál a 
telső épillet a bolttal együtt kiadó. — Haris Zsófia 
l. t. szsmu bazanál 1 bútorozott szoba magányos em-
ber számára külön bejárattal kiadó. — Lévai József 
1. t. 485 sz. bás^nál egy kü öa épületben álló két 

kiadó. — 
sz. a. háza 

Felelős szerkesztő: S i m a F e r ó n o. • • ^ 

H i r d e t m é n y . 
Csongrádmegye köztörvényhatósági bizott-

sága á'tal, a szentesi II-;k al választó kerületben 
üresedésbe jött egy megye bizottsági tagsági 
helynek választás utján való betöltése határoz-
tatván el, választás határnapjául ez évi május 
hó 12 ik napja s választási helyül a csizuindia 
céház tűzetett ki. Miről Özentes város II tized 
alválasztó kerületbeli választó polgárai azon hozzá 
adással értesíttetnek; miszerint a már edd g meg-
választott valamint választás alá nem eső me-
gyei bizottsági tagok névjegyzékét minden vá-
lasztó polgár, tájékozás végett a városi iktatói 
hivatalban megtekintheti. A választási eljárásra 
vonatkozó panaszok, vagy a megválasztott egyén 
választhatóságH ellen tett észrevételek, a válasz-
tási határnaptól számított 15 nap alatt a megyei 
igazoló választmányhoz nyújtandók be. 

Szentes, 1879. april 23 
Balogh J&A*0, 

polgármester. 



H I R D E T É S E K . 

Alólirott értesítem a nagyérdemű 
közönséget, hogy májas elsején Ram-
bovszki József nagyvendéglőt 

kert megnyitásakor 
... a legszembetűnőbb süteményeket 

JH ixiss sör mellett kaphatók; ugyszmte 
MjJ üzletemben mindennap friss jóízű roza-

kenyér kapható. 

® Beichcnbach Jakab, 
f « sütőmester. 

Pályázati hirdetmény. 
A tiszáninneni járásban a 9596/1879. sz. 

belügy ministeri rendelet folytán rendszeresített 
s 800 frt évi fizetéssel javadalmazott szolgabírói 
segédi állomás betöltése, Csongrádmegye törvény-
hatósági bizottságának f. évi május hó 14 én] 
tartaudó rendes közgyűlésén fog eszközöltetni. I 

Mi azzal tétetik közzé, hogy mindazok, kik | 
ezen Állomást elnyerni óhajtják, ide vonatkozói 
kellően ttlszerelt pályázati jelentkezéseiket leg- ! 
feljebb f. évi május hó 10 ik napjáig kis-zom-
bori Rónay Lajos főispán ur ő méltóságához 
mutassák be. 

Kelt Szegváron, 1879. april 18 án. 
Stammer Sándor, 

alispán. 

Párisi világkiállítás 1878 
2 arany- és ogry ezüst éremmel kitüntetve. 

G A N Z E S 
Á S S A , 

H i r d e t é s . 
A szentesi „Olvasókör - és általános ipar 

társulatból eg\ beolvudott „gazdasági- és iparos 
kör - f. évi april hó 27-éu délutáu 3 órakor 
El sasser Sándor termeiben 

alakuló közgyűlést 
tart. 

Melyre a gazdasági- és iparos kör tagjai 
ezeunel meghivatnak. 

Stammer Sándor, 
elnök. 

y y t t t t t m t t m t t t t 

H i r d e t m é n y . 
Szentes városának, mint regale birtokosnak 

tulajdonához tartozó Tisza és Kőrözs folyókban 
való halászati jog f. év máj. 12-én délelőtt 9 
órakor a városi tanácsteremben, nyilvános ár-
verés utján f. év jul. 1 tői ezen év végéig ki 
lesz adva. 

A haszonbérlet kikiáltási ára 300 írtban 
van megállapítva, mely ön^zegnek 10°/c-át lesz 
köteles árverczui kívánó bánatpénzül letenni. 

Az árverési f ö l t é te l ek bővebb tudomásvétel 
végett alólirtuál bármikor megtekinthetők. 

Szentes, 1879. apr. 26 án. 
Sima Ferenc, 

tanácsnok. 

vasöntöde és gépgy ár-r észvény-tár sídat, 
Budapesten, II. ker. 

Ajánlják 

fémöntvényü hengerszékeiket, 
melyek néhány év óta a bel- és külföldi mal-
mokban eddig használatban lévő köveket mind 
inkább háttérbe szorítják, éa a kisebb malmok-
bun is, az őrlés kiiUnobb minősítése végett igen 

előnyösek. 
Ezentúl mindennemii gép- és öntödei mun-

kálatokat, fémöntvényü kerekeiket bányászati 
munkálatokra stb. 39 

Cinner Sámuel Csongrádon 

roíds kereskedését 
a főtéren eladni szándékozik. 

Bővebb tudósítást adhat a vegyeskereske-
désében, a melyben egy tanoncot is feltogad. 

H i r d e t é s . 
Van szerencsém a tisztelt közönség becses 

tudomására hozni, miszerint a tavaszi idényre 
férfi és gyermek kalapraktáramat újból 
berendeztem. Tisztelettel 

Csuray Ferenc, kalapgyáros. 

H I R D E T É S . 
Van szerencsém a tisztelt közönséget értesiteni, hogy Mindszentről — 

hói számos évek Ittolyása alatt mint magán nevelőnő működtem — a folyó év 
april hó 24 ik napjától ide Szentes városába — kispiactér Sznrszabó Nayy Sán-
dor tulajdona alatt úlló L tized 2/>7. szám alatti házába teszem lakásomat, a hol 
mérsékelt dij mellett fi- és leány gyermekek számára 

N 6 v e 1 d é t 
állítok fel, melyben a kezdő osztálytól a 3-ík osztályáig az arra vonatkozó tan-
tárgyakat, — ha kívántatnék német nyelven is — továbbá a leány gyermeke-
ket női munkákra, azonfelül a kívánathoz képest női ruha szabásra is tanitandom. 

Midou a nagyérdemű közönségnek ezt btcses tudomásokra hoznám, 
egyszersmint leikérem pártfogásukat, Ígérvén, hogy a szülök legdrágább kincsei 
feletti Őrködést hason érzelemmel, lankadhatlan szorgalommal pedig oda fogok 
működni, hogy a szülökntk szeretett gyermekeikben táplált reménynek teljtsen 

megteleljek. ()av. Práznovszky Istvánné, 
szül. Rozsa Mária, 

okleveles tanítónő. 

& 

Eirick elaáás. 
Berényi Imrének Fertőszélen hat fertály 

tanyaföldje s ezzel egytagba 110 hold járandó-
ság berendezett jó karban lévő épületekkel. 

Szilhalomnál három fertály földje jó karban 
lévő épületekkel. 

Ecseren 46 hold legelő kúttal s itató 
vályúval. 

Alsóréten 4 hold gyékénytermő földje. 
Szentesi III. t. 216 szánni háza, valamint 

30 darab szarvasmarhája és több rendbeli gaz-
dasági szerszámja kedvező feltételek mellett 
örökárou eladó. 

Ugyanannak Teéaen kiskorú Sarkadi Nagy 
Mihály birtokához tartozó 67 hold árendás föld-
nek Szt.-Mihály napig tartó haszonélvezete szinte 
eladó; — értekezhetni saját házánál. 

T 

M É R S É K E L T Á R S Z A B Á L Y A 
az első magyar gyapjú-mosó és bizományi rész vény társulatnak 

BUDAPESTEN. 
A társaság elhatározta magát arra, hogy az uj, most kezdődő tizenegyedik (vi campagne-ra tarifáját jelentékenyen le-

szállítja hogy a t c. gyopiutermelő és gyapjukereskedő urak gyárilag mosott gyapjúnál még kedvezőbb eredményt érhessenek 
el, mint az eddig volt. — P. évi april hó 1 jétöl kezdve tehát zsírban nyírt gyapjúért 6 frtot. tímár gyapjúért 6 frtot, hatmosásu 
gyapjúért 7 frtot számítunk 100 kilónként. 

Átveszünk minden tajta gyapjút g y á r i l a g mosásra és bizományi eladásra, vaay csupán osnk bizományi eladásra. A 
irynpiuk nálunk raktátolási- és biztosítási illetékektől mentesen fekszenek; kívánatra előlegeket is adunk az értők két harmadáig 
i^eii mérsékelt kamatra és olcsó eladási provisiót számítunk. 

Számos ügynökeink és dírtet összeköttetéseink által a bel- és külföld legjelentékenyebb gyár-piacain, azon helyzetben va-
gyunk, hogy a nekünk bizományba adott gyapjúk eladását az utolsó kézbe gyorsan és a legmagasabb árakon eszközölhetjük, s a 
gyapjú árát a tulajdonosnak készpéuzben küldjük meg. 

A hozzánk címzett gyapjú küldeményeket az illő pályaudvarokból és hajó-rakodási állomásokról mi hozatjuk el. A 
küldemények sor szerint kerülnek mosásra, s az utóbbi még a legerősebb tolongás esetén is legkésőbben 3 — 4 hét alatt 

Netáni kérdezöskijdésekre kimeritöleg és kézseggel adatik válasz. 
(Utánnyomat uem dijaztatik.) 

az igazgatósig. 

Szentesen, nyomatott a kiado-tulajdouos: Cheriier .Jánosnál 1879. 




